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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Φεβρουαρίου 2002

για την επιβολή ειδικών όρων στις εισαγωγές αραχίδας και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από
αραχίδες κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 385]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/79/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 93/43/EΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993,
για την υγιεινή των τροφίµων (1), και ιδίως το άρθρο της 10
παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αραχίδες κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης διαπι-
στώθηκε ότι είναι συχνά µολυσµένες µε υπερβολικά υψηλά
επίπεδα αφλατοξίνης B1 και ολικής αφλατοξίνης.

(2) Η επιστηµονική επιτροπή τροφίµων παρατήρησε ότι η αφλα-
τοξίνη B1, ακόµη και σε άκρως χαµηλές δόσεις, προκαλεί
καρκίνο του ήπατος και επιπλέον είναι γονοτοξική.

(3) Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 194/97 της Επιτροπής, της 31ης
Ιανουαρίου 1997, για τον καθορισµό µεγίστων τιµών
ανοχής για ορισµένες προσµείξεις στα τρόφιµα (2), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ.
1566/1999 (3), καθορίζει ανώτατα επίπεδα για ορισµένες
προσµείξεις, και ιδίως αφλατοξίνες στα τρόφιµα. Σε δείγ-
µατα αραχίδων κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης υπερβαί-
νονται σηµαντικά τα όρια αυτά.

(4) Αυτό αποτελεί σοβαρή απειλή για τη δηµόσια υγεία εντός
της Κοινότητας και συνεπώς επιβάλλεται η έγκριση προστα-
τευτικών µέτρων σε κοινοτικό επίπεδο.

(5) Από τις 8 έως τις 21 Μαΐου 2001 το γραφείο τροφίµων και
κτηνιατρικών υποθέσεων (ΓΤΚΥ) της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
πραγµατοποίησε αποστολή στην Κίνα για την αξιολόγηση
των επιτόπου συστηµάτων ελέγχου για την πρόληψη της
µόλυνσης των αραχίδων µε αφλατοξίνες που προορίζονται
για εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Στην αποστολή
διαπιστώθηκε, µεταξύ άλλων, ότι ο έλεγχος για τις αφλατο-
ξίνες στις αραχίδες είναι ελάχιστος τόσο κατά την παραγωγή
όσο και κατά τη γενική επεξεργασία. Επίσης παρατηρήθηκαν
παρατυπίες στη λειτουργία των εργαστηρίων. Συνεπώς,
ενδείκνυται να επιβληθούν ειδικοί όροι για τις αραχίδες ή τα

προϊόντα τους κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης, προκει-
µένου να εξασφαλιστεί υψηλότερο επίπεδο προστασίας στη
δηµόσια υγεία.

(6) Η παραγωγή, διαλογή, µεταχείριση, επεξεργασία, συσκευα-
σία και η µεταφορά των αραχίδων είναι αναγκαίο να πραγ-
µατοποιούνται σύµφωνα µε τις ορθές πρακτικές υγιεινής.
Είναι αναγκαίο να καθοριστούν τα επίπεδα αφλατοξίνης B1
και ολικής αφλατοξίνης σε δείγµατα που λαµβάνονται από
το φορτίο αποστολής πριν από την αναχώρησή του από την
Κίνα.

(7) Οι κινεζικές αρχές πρέπει να παρέχουν αποδεικτικά έγγραφα
που θα συνοδεύουν κάθε φορτίο αποστολής αραχίδων
καταγωγής ή προέλευσης από την Κίνα, όσον αφορά τις
συνθήκες παραγωγής, διαλογής, µεταχείρισης, επεξεργασίας,
συσκευασίας και µεταφοράς, καθώς και τα αποτελέσµατα
των εργαστηριακών αναλύσεων του φορτίου για τα επίπεδα
αφλατοξίνης Β1 και ολικής αφλατοξίνης.

(8) Από τα πορίσµατα της προαναφερόµενης αποστολής µπορεί
να συµπεράνει κανείς ότι οι κινεζικές αρχές δεν είναι σε
θέση προς το παρόν να εξασφαλίσουν αξιόπιστα αποτελέ-
σµατα αναλύσεων ή να εγγυηθούν την ακεραιότητα της
παρτίδας από άποψη πιστοποίησης. Συνεπώς, κάθε πιστο-
ποιητικό που εκδίδεται για τις αραχίδες κινεζικής
καταγωγής προκαλεί σοβαρές αµφιβολίες σχετικά µε την
αξιοπιστία του.

(9) Συνεπώς, για τη διασφάλιση της δηµόσιας υγείας είναι ανα-
γκαίο, όλες οι παρτίδες αραχίδων κινεζικής καταγωγής ή
προέλευσης που εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα να
υπόκεινται σε δειγµατοληψία και ανάλυση για το επίπεδο
αφλατοξίνης που περιέχουν από την αρµόδια αρχή του
µέλους κράτους στο οποία εισάγονται πριν από τη διάθεσή
τους στην αγορά. ∆εδοµένου ότι το µέτρο αυτό έχει σοβαρό
αντίκτυπο στους ελεγκτικούς φορείς των κρατών µελών, τα
αποτελέσµατα αυτού του µέτρου θα αξιολογηθούν µετά από
σύντοµο χρονικό διάστηµα και τα µέτρα θα τροποποιηθούν,
αν χρειάζεται.

(10) Ζητήθηκε η γνώµη της µόνιµης επιτροπής τροφίµων στις 2
Απριλίου και στις 19 Ιουλίου 2001,

(1) ΕΕ L 175 της 19.7.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 31 της 1.2.1997, σ. 48.
(3) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 17.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να εισάγουν προϊόντα που ανήκουν
σε µια από τις ακόλουθες κατηγορίες, κινεζικής καταγωγής ή
προέλευσης, που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση ή χρησι-
µοποιούνται ως συστατικό σε τρόφιµα, µε την προϋπόθεση ότι
κάθε φορτίο συνοδεύεται από τα αποτελέσµατα επίσηµης δειγµα-
τοληψίας και ανάλυσης και από το πιστοποιητικό υγειονοµικού
ελέγχου στο παράρτηµα Ι συµπληρωµένο, υπογεγραµµένο και επι-
κυρωµένο από εκπρόσωπο της δηµόσιας υπηρεσίας ελέγχων ει-
σόδου-εξόδου και καραντίνας της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας:
— αραχίδες του κωδικού ΣΟ 1202 10 90 ή 1202 20 00,
— αραχίδες του κωδικού ΣΟ 2008 11 94 (σε συσκευασίες

άµεσης κατανάλωσης καθαρού βάρους άνω του ενός χιλιο-
γράµµου) ή του κωδικού ΣΟ 2008 11 98 (σε συσκευασίες
άµεσης κατανάλωσης καθαρού βάρους κάτω του ενός χιλιο-
γράµµου),

— καβουρντισµένες αραχίδες του κωδικού ΣΟ 2008 11 92 (σε
συσκευασίες άµεσης κατανάλωσης καθαρού βάρους άνω του
ενός χιλιογράµµου) ή του κωδικού ΣΟ 2008 11 96 (σε
συσκευασίες άµεσης κατανάλωσης καθαρού βάρους κάτω του
ενός χιλιογράµµου).

2. Τα φορτία µπορούν να εισαχθούν στην Κοινότητα µόνον
µέσω ενός από τα σηµεία εισόδου που αναφέρονται στον κατάλογο
του παραρτήµατος ΙΙ.

3. Κάθε φορτίο πρέπει να επισηµαίνεται µε κωδικό, ο οποίος
αντιστοιχεί στον κωδικό του υγειονοµικού πιστοποιητικού και της
συνοδευτικής έκθεσης που περιέχει τα αποτελέσµατα της επίσηµης
δειγµατοληψίας και ανάλυσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

4. Οι αρµόδιες αρχές σε κάθε κράτος µέλος πρέπει να εξασφαλί-
σουν ότι οι εισαγόµενες αραχίδες κινεζικής καταγωγής ή προέ-
λευσης, υπόκεινται σε ελέγχους των εγγράφων έτσι ώστε να εξα-
σφαλιστεί ότι συµµορφώνονται µε τις απαιτήσεις του υγειονοµικού

πιστοποιητικού και τα αποτελέσµατα δειγµατοληψίας που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1.

5. Τα κράτη µέλη πραγµατοποιούν δειγµατοληψίες και αναλύ-
σεις αφλατοξίνης Β1 και ολικής αφλατοξίνης για κάθε φορτίο
αραχίδων κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης πριν από τη διάθεσή
τους στην αγορά στο λιµένα εισόδου στην Κοινότητα και ενηµερώ-
νει την Επιτροπή σχετικά µε τα αποτελέσµατα.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση θα αναθεωρηθεί πριν από την 1η Μαΐου
2002 το αργότερο, προκειµένου να αξιολογηθεί εάν οι ειδικές
συνθήκες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρέχουν επαρκές επίπεδο
προστασίας για τη δηµόσια υγεία εντός της Κοινότητας. Στο πλαί-
σιο της αναθεώρησης θα αξιολογηθεί επίσης κατά πόσον χρειάζεται
να συνεχιστεί η δειγµατοληψία και η ανάλυση κάθε φορτίου από
την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που πραγµατοποιεί εισαγω-
γές.

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να συµµορ-
φωθούν µε την παρούσα απόφαση και ενηµερώνουν την Επιτροπή
σχετικά µε αυτά.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
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Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος των σηµείων εισόδου από τα οποία εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα αραχίδες και προϊόντα που
παράγονται από αραχίδες, κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης

Belgique-België Anvers-Antwerpen

Danmark Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες και όλοι οι συνοριακοί σταθµοί της ∆ανίας

Deutschland HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart-ZA Flughafen, HZA München-
Flughafen, HZA Hof-ZA Schirnding, HZA Weiden-ZA Furth im Wald-Schafberg, HZA
Weiden-ZA Waidhaus-Autobahn, Bezirksamt Reinickendorf von Berlin, Abteilung Finan-
zen, Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt, Grenzkontrollstelle,
HZA Frankfurt (Oder)-ZA Autobahn, HZA Cottbus-ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen-ZA
Neustädter Hafen, HZA Bremerhafen-ZA Container Terminal, HZA Bremerhaven-ZA
Rotersand, HZA Hamburg-Freihafen-Abfertigungsstelle, HZA Hamburg-Freihafen-ZA Eri-
cus-Abfertigungsstelle Südbahnhof, HZA Hamburg-Freihafen-ZA Köhlfleetdamm, HZA
Hamburg-St/Annen-ZA Altona, HZA Hamburg-Waltershof-Abfertigungsstelle, HZA Ham-
burg-Waltershof-ZA Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-Flughafen, HZA Braun-
schweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover-Abfertigungsstelle, HZA Lüneburg-ZA Stade,
Stadtverwaltung Dresden, Lebensmittelüberwachungs- und Veterinäramt, Grenzkontroll-
stelle Dresden-Friedrichstadt (für Bahntransport), Landratsamt Weisseritzkreis, Lebensmit-
telsüberwachungs- und Veterinäramt, Grenzkontrollstelle (für Straßentransport), Landrats-
amt Niederschlesischer Oberlausitzkreis, Lebensmittelüberwachungs- und Veterinäramt,
Grenzkontrollstelle Ludwigsdorf (für Straßentransport), HZA Itzehoe-ZA Pinneberg, HZA
Trier-ZA Idar-Oberstein, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven

Ελλάς Αθήνα, Πειραιάς, Ελευσίνα, Αεροδρόµιο των Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο
της Κρήτης, Αεροδρόµιο της Κρήτης, Εύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Κύπη, Κακαβιά, Νίκη,
Προµαχώνας, Πύθιο, Ηγουµενίτσα, Κρυσταλοπηγή

España Algeciras (puerto), Alicante (aeropuerto, puerto), Almería (aeropuerto y puerto), Barcelona
(aeropuerto, puerto), Bilbao (aeropuerto, puerto), Cádiz (puerto), Cartagena (puerto), Gijón
(puerto), Huelva (puerto), A Coruña-Santiago de Compostela (aeropuerto, puerto), Las
Palmas de Gran Canaria (aeropuerto, puerto), Madrid-Barajas (aeropuerto), Málaga (aero-
puerto, puerto), Palma de Mallorca (aeropuerto), Pasajes-Irún (aeropuerto, puerto), Santa
Cruz de Tenerife (aeropuerto, puerto), Santander (aeropuerto), Sevilla (aeropuerto, puerto),
Tarragona (puerto), Valencia (aeropuerto, puerto), Vigo-Villagarcía (aeropuerto), Marín
(puerto), Vitoria (aeropuerto), Zaragoza (aeropuerto)

France Marseille (Bouches-du-Rhône)
Le Havre (Seine-Maritime)

Ireland All Harbours, Airports and Border Stations

Italia Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova
Ufficio Sanità Marittima di Livorno
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli
Ufficio Sanità Marittima di Ravenna
Ufficio Sanità Marittima di Salerno
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste
Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste)

Luxembourg Centre douanier, Croix de Gasperich, Luxembourg

Nederland Rotterdam

Österreich HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien

Portugal Lisboa
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Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου

Suomi—Finland Helsinki

Sverige Göteborg

United Kingdom Belfast, Channel Tunnel Terminal, Dover, Felixstowe, Gatwick Airport, Goole Grange-
mouth, Harwich, Heathrow Airport, Heysham, Hull, Immingham, Ipswich, King’s Lynn,
Leith, Liverpool, London (including Tilbury, Thamesport and Sheerness), Manchester Air-
port, Manchester Container Port, Manchester (including Ellesmere Port), Medway, Middle-
sborough, Newhaven, Poole, Shoreham, Southampton, Stansted Airport.


